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291.
Verordnung des Justizministers 

vom 22. Dezember 1944 
iiber einige weitere Malžnahmen auf dem Ge- 
biet des Geiiossenschafisrechts (Ersíe Yerord- 
nung zuř Durchfiihrung des toíalen Kriegsein- 
saízes im Bereiche des Genossensehafísreelits 

im Protektorát Bohmen ur.d Mahren).

Auf Grund dés Art. I der Regierungsverord- 
nung vom 22. August 1944, Slg. Nr. 177, iiber 
die Ermáchtigung der Minister und des Leiters 
des Bodenanites fixr Bohmen und Mahren zu' 
auBerordentlichen Verfiigungeň zur Durch- 
fůhrung des totalen Kriegseinsatzes wird vom 
Justizminister im Einvernehmen mit den Mi- 
nistern fiir Wirtsehaft und Arbeit, fiir Land- 
und Forstwirtschaft und des Innern verordnet:

Art. I. ,

Regelung der Bekanntmacbungspflidit voft 
Erwerbs- und Wirtschaftsgenosscnschaften 
und Vereinfaehung der Fiihrnng der Eegister 

i der Genossenschafíer.

§ 1.
(1) Ist die im Genossenschaftsvertrag der 

Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaft fiir 
Bekanntmachungěn festgesetzte Art und Weise 
(§ 5, Z. 11, des Gesetzes vom 9. April 1873, 
dRGBl. Nr. 70, iibsr Erwerbs- und Wirtschafts- 
genossensch^aften) undurcíifiihrbar. gěworden 
oder soli sie durch Blátter erfolgen, so hat statt 
dessen der Vorstand Beíichte, Auswéise oder 
Aufforderungen, die er nach Gesetz oder dem 
Genossenschaftsvertrag bekanntsumachen ver- 
pflichtet ist, zu dem Genossensehaftsregister 
einzureichen. Dies gilt namentlich von den im 
§ 22, Abs. 3, des Ges. 6RGB1. Nr. 70/1873 ange- 
fiihrten Rechnungsabschliissen, Bilanzen und 
Ausweisen.

(2) Die nach Absatz.l eingelangten Einga- 
ben sind von dem mit aer Fiihrung des Ge- 
nossenschaftsregisters betrauten Gericht (Re- 
gistergericht) zu den Registerakten beizu- 
schlieBen. uber die Einsichtnahme in diese 
Eingaben gilt die Bastimmung des § 15 der 
Verordnung vom 14. Mai 1873, oRGBl. Nr. 71, 
womit in Vollzielumg des Gesetzes vom 9. April 
1873. oRGBl. Nr. 70,: iibeř Erwerbs- und Wirt- 
schaftsgenosspnschaften die erforderlichen Be- 
stimmungen in Betreff der Ánlegung und Fiih- 
rung des Genossenschaftsregisters erlassen 
werden.

Nařízení ministra spravedlnosti 
ze dne 22. prosince 1944 

o některých dalších opatřeních v oboru spole- 
čensteveího práva (První nařízení k provedení 
totálního válečného nasazení v oboru spole- 
čenstevního práva v Protektorátu Čechy 

a Morava).

Podle či. I vládního nařízení ze dne 22. 
srpna 1944, Sb. č. 177, o zmocnění ministrů 
a vedoucího pozemkového úřadu pro Čechy 
a Moravu k mimořádným opatřením k prove
dení totálního válečného nasazení, nařizuje 
ministr spravedlnosti v dohodě s ministry 
hospodářství a práce, zemědělství a lesnictví 
a vnitra:

čl. I.

Úprava vyhlašovací povinnosti výdělkových 
a hospodářských společenstev a zjednodušení 

vedení rejstříků členů společenstva.

§ I-
(i) Stal-li se způsob, stanovený ve spole- 

čenstevní smlouvě výdělkového a hospodář
ského společenstva pro. vyhlášky (§ 5, č. 11 
zákona ze dne 9. dubna 1873, rak. ř. z. č. 70, 
o výdělkových - a . hospodářských ' společen
stvech), neproveditelným, anebo má-Ii záležeti 
v listech, musí místo toho představenstvo 
zprávy, výkazy nebo výzvy, které je podle 
zákona nebo podle společenstevní smlouvy po
vinno vyhlásiti, podati ke spolecensteynímu 
rejstříku. To platí zejména o účetních uzávěr
kách, bilancích ar výkazech, uvedených v § 22, 
odst. 3 zák. rak. ř. z, č. 70/1873>

(2) Podání došlá podle odstavce 1 připojiž 
soud pověřený vedením společenstevního rej
stříku (rejstříkový soud) k rejstříkovým spi
sům. O nahlížení do těchto podání platí usta
novení, § 15 nařízení ze dne 14. května 1873, 
rak. ř. z. č. 71, kterým .se vydávají předpisy 
potřebné k provedení zákona ze dne 9. dubna 
1873, rak. ř. z. čr70, o výdělkových a hospo
dářských společenstvech, pokud se týče zalo- 

■ žení a vedení společenstevního rejstříku.
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§ 2.
Eintragungen in die am Sitze einer Zweignie- 

derlassung gefuhrten Eegister der Genossen- 
schafter (§ 14 des Ges. dRGBl. Nr. 70/1873) 
finden vorerst nícht mehr statt.

Art. II.
Verlangermig der Frist zur Durchfiihrung der 
gesetzlidien Revisionen und beschrankte Offen- 

legung der Revisionsberichte.

-§ 1-
(1) Die im § 1 des Gesetzes vom 10. Juni 

1903, oEGBl. Nr. 133, betreffend die Revision 
der Erwerbs- und Wirtsehaftsgenossenseháften 
und anderer Vereine, festgesetzte zweijahrjge 
Frist zur Durehfúhrung der Revision der ein- 
zelnen Genossenschaften und Vereine wird auf 
drei Jahre verlangert. Das Registergericht 
kann aus wichtigen Grtinden die Durchfiihrung 
der Revision vor Ablauf von drei Jahren 
anordnen. ,

(2) Die Vorschriften der Verordnung des 
Justizministers vom 18. Márz 1943, Slg, Nr. 92, 
uber die zeitweilige Aussetzung der Prufung 
von Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaf- 
ten in der Fassung der Verordnung des Justiz
ministers vom 26. Mai 1944, Slg. Nr. 129, blei- 
ben unberiihrt.

§ 2. ,
Lie Genossenschaftsverbande konnen zur 

Wahrung qffentlicher Belange einzelne Teile 
des Revisionsberichtes ais vertraulich bezeich- 
nen; Auf die ais vertráulich bezeichneten Teile 
des Revisionsberichtes findet die Bestimmung 
des § 8, Abs. 2, erster Satz, des Ges. oRGBl. 
Nr. 133/1903 vorerst keine Anwendung.

Art. III.
Pflichtmáfiige Fusion von Genossenschaften

und pflichtmaBige Betriebsilljertragung.

§ I-
Nach Einleitung des _ auf die pflichtmaBige 

Fusion von Genossenschaften oder auf die 
pflichtmaBige Betriebsubertragung abzieleňden 
Verfahrens (II. Teil der Regierungsverordnuňg 
vom 21. September 1939, Slg. Nr. 259, iiber die 
Fusion und úbertragung von Betrieben der 
Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften in 
der Fassung der Regierungsverordnuňg vom
21.. November 1940, Slg. Nr. 74 vom Jahre 
1941, und der Regierungsverordnuňg vom
10. Januar 1944, Slg. Nr. 8) konnen die Genos
senschaften, betreffs deren das Verfahren 
eingeleitet wurde, ohne vorhergehende Zustim-

§ 2.
Zápisy do rejstříků členů společenstva, ve

deného v sídle odštěpného závodu (§ 14 zák. 
rak. ř. z. č. 70/1873), se az na další již ne-, 
konají.

ČI. II.

Prodloužení lhůty k provedení zákonných 
revisí a omezené vyložení revisních zpráv.

§ 1.
(i) Dvouletá Ihůta, stanovená k provedení 

revise jednotlivých společenstev a spolků 
v § 1 zákona ze dne 10. června 1903, rak. ř. z. 
č. 133, o revisi výdělkových a hospodářských 
společenstev a jiných spolků, se prodlužuje 
na tři roky. Rejstříkový soud může z důleži
tých důvodů nařídit!, aby byla revise prove
dena před uplynutím tří let.

(2), Nedotčena zůstávají ustanovení naří
zení ministra spravedlnosti ze dne 16. března 
1943, Sb. č. 92, o dočasném zastavení revise 
výdělkových a hospodářských společenstev, ve 
znění nařízení ministra spravedlnosti ze dne
26. května, 1944, Sb. č. 129.

§ 2.
Společenstevní svazy mohou na ochranu ve

řejných zájmů označili jednotlivé části zprávy 
o revisi jako důvěrné. Na části zprávy o re
visi, označené jako důvěrné, není až na další 
použiti ustanovení § 8, odst. 2, prvá věta, 
zák. rak. ř. z. č. 133/1903.

ČI. III.
Povinné splynutí společenstev a povinný pře

vod závodu.

§ I-
Bylo-li zahájeno řízení směřující k povin

nému splynutí Společenstev anebo k povinné
mu převodu závodu (II. část vládního nařízení 
ze dne 21. září 1939, Sb. č. 259, o splynutí a 
b převodu závodů výdělkových a hospodář
ských společenstev, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 74 z roku 
1941, a vládního nařízení ze, dne 10. ledna 
1944, Sb. č. 8), nemohou společenstva, o nichž 
bylo řízení zahájeno, bez předchozího souhlasu 
úřadu (§ 25, odst. 1 vl. nař. Sb..č. 259/1939) 
platně ani se usnésti na změně spplečenstevní 
smlouvy ani učiniti taková majetkoprávní



opatření, kterými by byly zmařeny anebo ztí
ženy zamýšlené splynutí nebo zamýšlený pře-
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mung der Behorde .(§ 25, Abs. 1, der Reg. VO 
Slg. Nr. 259/1939) gultig weder eine Abánde- 
rung des Genossenschaftsvertrages besehhe- 
Ben noch solche vermogensrechtliche Verfii- 
gungen treffen, wodurch dle geplante Fusion 
oder Betriebsubertragung vereitelt oder er- 
schwert rverden wiirde.

§2.
Nach Einleitung des auf diě pílichtmáBige 

Fusion von Genossenschaften oder aul die 
pflichtmáBige Betriebsubertragung abzielen- 
den Verfahrens kann die Behorde (§ 25, Abs. 
r, der Reg. VO Slg. Nr. 259/1939), wehn es der 
Zweck der Fusion oder Betriebsubertragung 
notwendig macht, bei der ubernehmenden 
Genossenschaft Umstel 1 ungsmaBnahmen ver- 
ítigen, die auch in einer teilweisen Abanderung 
des Genossenschaftsvertrages bestehen kon
íren; die Verfuguiíg ersetzt den BeschluB der 
Genosseňschaftsorgane, der sonst nach Gesetz 
oder dem Genoasenschaftsvertrag zu den MaB- 
nahmen erforderlich ware.

Art. IV..
Einscluankung von General- und Mitglieder- 
veršammluňgen von Erwerbs- und Wirtschafts- 

genossenschaften.
(1) Der Priifungsverband, bei Zehtral- 

genossenschaften der Spitzenverband,, wenn 
ein solcher besteht (§§ 2 bis 5 der-Regierungs- 
verordnung vom 3. Juli 1942, Slg. Nr. 242, tiber 
die Verbande der Erwerbs- und Wirtschafts- 
genossenschaťten), kann aus wichtigen Griin- 
den auch ohne einen Antrag des Vorstandes 
einer Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaft 
-besťimmen, daí?) Generalversammlungen und 
andere Mitgliederversammlungeii in dem 
gleichzeitig festgesetzten Geschaftsjahr nicht 
stattfindeň.

(2) Die Vorschriften des Art. II der Verord- 
nung des Justizministers vom 3. Márz 1944, Slg.

' Nr. 72, iiber die Einberufung und Einschraii- 
kung von Generál- und Mitgliederversaminlun- 
gen der Erwerbs- und Wirsclraftsgenossen- 
schaften gelten hier entsprechend.

Art, V.
Inkrafttreten und Durchfiihrung.

Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird von dem 
Justizminister, dem Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit-, dem Minister fiir Land- und Forst- 
wirtschaft und dem Minister des Innem durch- 

-: gefiihrt.
Dr. Krejčí m. p.
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vod závodu.

§ 2.
Bylo-li zahájeno řízení směřující k povin

nému splynutí společenstev anebo k povinné
mu převodu závodu, může úřad (§ 25, odst. 1 
vl. nař. Sb. č. 259/1939), vyžaduje-li toho 
nutně účel splynutí nebo převodu závodu, za-’ 
říditi u přejímajícího společenstva reorgani- 
sační opatření, která mohou záležeti také 
v částečné změně společenstevní smlouvy; 
opatření to nahrazuje usnesení společenstev- 
ních orgánů, kterého by bylo jinak k těmto 
opatřením zapotřebí podle zákona anebo podle 
společenstevní smlouvy.

Čl. IV.V

Omezení valných hromad a členských shro
máždění výdělkových a hospodářských spole

čenstev.
(i) Revisní svaz, u ústředních společenstev 

vrcholný svaz, je-li tu jaký (§§ 2 až 5 vlád
ního nařízení ze dne 3. července 1942, Sb. 
č. 242, o svazech výdejkových a hospodář
ských společenstev), múze z důležitých dů
vodů ustanoviti i bez návrhu představenstva 
výdělkového a hospodářského společenstva, že 
se nekonají valné hromady a jiná členská 
shromáždění v závodním roce současně urče
ném'.

(2) Ustanovení čl. II nařízení muústia 
spravedlnosti ze dne 3. března 1944, Sb. č. 72, 
o svolávání a omezení valných hromad a člen
ských shromáždění výdělkových a hospodář- 
skýcli společenstev, platí zde přiměřeně.

Čl. V.
Počátek účinnosti a provedení.

Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po 
'vyhlášení; provedou je ministři spravedlnosti, 
hospodářství a práce, zemědělství a lesnictví 
a vnitra.

Dr. Krejčí v. r.


